
Quick Start Guide

Please contact your point of purchase with warranty service or support questions.
Акоиматевъпросиотносногаранцията,обслужванетоилиподдръжкатасесвържетесмястотонапо
купката.
U vezibilokakvihpitanja o jamstvu, servisuilipodršciobratite se namjestokupnje.
Παρακαλούμεεπικοινωνήστεμετοσημείοαγοράςτουπροϊόντος, 
εάνέχετεοποιεσδήποτεαπορίεςσχετικάμετηνεγγύηση, τησυντήρησηήτηνυποστήριξήτουπροϊόντοςαυτού.
S případnýmidotazytýkajícími se záruky, servisunebopodporykontaktujteprosímprodejce, 
ukteréhojstevýrobekzakoupili.
Kontakt din forhandler med eventuellegaranti‐, service‐ ellersupportspørgsmål.
Garantii, teenindusevõitoegaseotudküsimustesvõtkeühendustkohalikumüügipunktiga (müüjaga).
Ota yhteyttäostopaikkaan, jossinulla on takuuseen, huoltoon tai tukeenliittyviäkysymyksiä.
Ha garanciával, szervízzelvagytámogatássalkapcsolatoskérdése van, forduljonahhozazüzlethez, ahol a 
terméketvásárolta.
Lūdzu, arjautājumiemattiecībāuzgarantijuunekspluatācijuvērstiestirdzniecībasvietā.
Visaisgarantijos, techninėspriežiūrosartechninėspagalbosklausimaiskreipkitėsįsavopardavėją.
W sprawiewszelkichpytańdotyczącychgwarancji, obsługilubpomocytechnicznejnależykontaktowaćsię z 
punktemzakupu.
Terugămsăcontactezipunctul de achizițiepentruoriceîntrebări legate de garanție, service sausuport.
S akýmikoľvek otázkami ohľadne záruky, servisu alebo podpory sa, prosím, obráťte na miesto, kde ste svoj
produkt zakúpili.
Prosimo, stopite v stik s svojimprodajalcem, čeimatevprašanja v zvezi z garancijo, servisomalipodporo.
Kontakta din återförsäljare med eventuellafrågoromgaranti, service eller support.
Veuillez contacter votre revendeur pour toutes questions relatives à la garantie ou au service après-
vente.
Bitt d Si i h it G ti S i d S t A f Ih Hä dlBitte wenden Sie sich mit Garantie-, Service- oder Support-Anfragen an Ihren Händler. 
Contattare il punto vendita in caso di domande relative alla garanzia del prodotto. il servizio o il 
supporto. 
Neem contact op met uw punt van aankoop betreffende productgarantie, service of 
ondersteuningsvragen. 
Entre em contato com seu ponto de venda com perguntas relacionadas a garantia de produto, 
serviço ou suporte. 
A d l ti d i ti t b l tí i i i l li tAcuda a la tienda si tiene preguntas sobre la garantía, reparaciones o servicio al cliente.
Ürün garantisi, hizmet veya destek sorularınız için lütfen satış noktanız ile irtibata geçin. 

. يرجى الاتصال بمركز الشراء للأسئلة عن أي ضمان أو خدمة أو دعم المنتج
製品の保証やサービス、またはサポートについては、製品の購入元にお問い合わせください。
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